
GB • Silicone Teats for S-Shape Bottle 
For your child’s safety and health
WARNING!
Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth 
decay.
Always check food temperature before feeding.
Throw away at the first signs of damage or weakness.
Keep components not in use out of the reach of children.
Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. 
The child can be strangled.
Never use feeding teats as a soother.
Always use this product with adult supervision.
Instruction for use: Before first use, disassemble and clean the 
product and then place the components in boiling water for 5 
min. This is to ensure hygiene. Before each subsequent use clean 
carefully to ensure hygiene. Clean with warm water and mild 
detergent or in dishwasher. Never use chemically aggressive or 
antibacterial cleaning agents, as these can damage the product. 
Inspect the feeding teat before each use and pull the feeding 
teat in all directions. Throw away at the first signs of damage or 
weakness. Do not leave a feeding teat in direct sunlight or heat, 
or leave in disinfectant (“sterilising solution”) for longer than re-
commended, as this may weaken the teat. Take extra care when 
microwave heating; localized over heating can occur. Always mix 
the heated food and check the temperature before feeding. Not 
suitable for heating in an oven. This product can discolour due to 
food colorants. This does not affect the quality. Store it in a clean 
and safe place. Check whether the slit in the middle of the teat 
is open by pinching it a few times. Retain the instruction for later 
use. Batch code on the packaging.
PL • Smoczek silikonowy do butelki S-Shape
Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEŻENIE!
Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próch-
nicę.

Zawsze sprawdzać temperaturę pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.
Nieużywane części przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
Nigdy nie przypinać do sznurków, wstążek, koronek ani luźnych 
części ubranka. Dziecko może się udusić.
Nigdy nie używać smoczków na butelki jako smoczków do 
uspokajania.
Zawsze używać wyrobu pod nadzorem dorosłych.
Instrukcje dotyczące użytkowania: Przed pierwszym użyciem 
rozmontuj i wyczyść produkt, a następnie umieść elementy we 
wrzącej wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie higieny. 
Przed każdym kolejnym użyciem dokładnie wyczyść, aby za-
pewnić higienę. Czyść ciepłą wodą z łagodnym detergentem 
lub w zmywarce. Nigdy nie używaj agresywnych chemicznie lub 
antybakteryjnych środków czyszczących, ponieważ mogą one 
uszkodzić produkt. Przed każdym użyciem sprawdź smoczek do 
karmienia i pociągnij go we wszystkich kierunkach. Wyrzuć przy 
pierwszych oznakach uszkodzenia lub osłabienia. Nie pozosta-
wiaj smoczka do karmienia na słońcu lub w wysokiej temperatu-
rze, ani nie pozostawiaj go w środku dezynfekującym („roztworze 
sterylizującym”) na dłużej niż jest to zalecane, ponieważ może 
to osłabić smoczek. Zachowaj szczególną ostrożność podczas 
ogrzewania w kuchence mikrofalowej; może wystąpić miejsco-
we przegrzanie.  Zawsze zamieszaj ogrzewany pokarm w celu 
równego rozkładu temperatury i przed podaniem sprawdź tem-
peraturę. Nie nadaje się do podgrzewania w piekarniku. Produkt 
może odbarwić się pod wpływem barwników spożywczych, co 
nie zmienia jego właściwości. Przechowuj go w czystym i bez-
piecznym miejscu. Sprawdź, czy otwór na środku smoczka jest 
otwarty, ściskając go kilka razy. Zachowaj instrukcję ponieważ 
zawiera ważne informacje. Numer serii podany na opakowaniu.
DE • Silikonsauger für die Antikolikenflasche S-Shape
Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes
ACHTUNG!

Andauerndes und längeres Saugen von Flüssigkeiten verursacht 
Karies.
Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Füttern 
überprüfen.
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von 
Beschädigungen oder Mängeln sofort weg.
Alle nicht verwendeten Einzelteile müssen außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Bringen Sie niemals Schnüre, Bänder, Schnürsenkel oder Teile 
von Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
Ernährungssauger dürfen niemals als Schnuller verwendet 
werden.
Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
verwendet werden.
Gebrauchsanweisung:
Demontieren Sie die Babyflasche vor dem ersten Gebrauch und 
sterilisieren Sie die Einzelteile 5 Minuten in kochendem Wasser. 
Dies dient der Sicherstellung der Hygiene.
Reinigen Sie vor jedem weiteren Gebrauch die einzelnen 
Komponenten des Produkts sorgfältig mit warmem Wasser und 
einem milden Spülmittel oder im Geschirrspüler.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, da diese das 
Produkt beschädigen können.
Kontrollieren Sie den Flaschensauger vor jedem Gebrauch auf 
Beschädigungen, indem Sie ihn kräftig in alle Richtungen ziehen. 
Entsorgen Sie ihn bei den ersten Anzeichen von Schwachstellen 
oder Beschädigungen.
Setzen Sie den Flaschensauger keiner direkten 
Sonneneinstrahlung oder Hitze aus und lassen Sie ihn nicht 
länger als notwendig in Desinfektions- und Sterilisationslösungen 
liegen, da diese das Material angreifen können.
Vorsicht beim Erhitzen von Babynahrung in der Mikrowelle: Es 
kann zu einer lokalen Überhitzung kommen. Vermischen Sie die 
Nahrung stets sorgfältig und prüfen Sie die Temperatur, bevor 
Sie Ihr Baby füttern.

Nicht zum Erhitzen im Backofen geeignet.
Das Produkt kann sich aufgrund von in Lebensmitteln 
enthaltenen Farbstoffen verfärben. Dies beeinträchtigt nicht die 
Qualität und Funktion des Produkts.
Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und sicheren Ort. 
Prüfen Sie, ob die Saugöffnung des Flaschensaugers offen ist, 
indem Sie ihn ein paar Mal zwischen Ihren Fingern einklemmen. 
Bewahren Sie die Verpackung für eventuelle spätere 
Verwendung auf. Die Seriennummer steht auf der Verpackung.
ES • Tetina de silicona para biberón tipo S-Shape
Para la seguridad de su bebé
¡ADVERTENCIA!
La succión continua y prolongada de líquidos puede causar 
caries.
Comprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar 
el alimento.
Desechar en los primeros signos de daño o rotura.
Mantener fuera del alcance de los niños todos los componentes 
que no estén en uso.
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. 
Su niño podría estrangularse.
Nunca usar la tetina como chupete.
Usar siempre este producto bajo la supervisión de un adulto.
Instrucciones:
Antes del primer uso, desmonte y limpie el producto y luego 
coloque los componentes en agua hirviendo durante 5 min. 
Esto es para garantizar la higiene.
Antes de cada uso posterior, limpie cuidadosamente para 
garantizar la higiene.
Limpiar con agua tibia y detergente suave o en lavavajillas.
No utilice nunca agentes de limpieza químicamente agresivos o 
antibacterianos, ya que pueden dañar el producto.
Inspeccione la tetina de alimentación antes de cada uso y tire de 
la tetina de alimentación en todas las direcciones. Deseche a los 
primeros signos de daño o debilidad.

No deje una tetina de alimentación a la luz solar directa o al calor, 
ni la deje en desinfectante (“solución esterilizante”) durante más 
tiempo del recomendado, ya que esto puede debilitar la tetina.
Tenga especial cuidado al calentar el microondas; Puede 
producirse un sobrecalentamiento localizado. Siempre mezcle 
los alimentos calientes y controle la temperatura antes de 
alimentarlos.
No apto para calentar en horno.
Este producto puede decolorarse debido a los colorantes 
alimentarios. Esto no afecta la calidad.
Guárdelo en un lugar limpio y seguro. Compruebe si la 
hendidura en el medio de la tetina está abierta pellizcándola 
varias veces. Conserve el embalaje para futuras consultas. Lote 
de fabricación en el empaque.
CZ •  Silikonová savička na lahev S-Shape
Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte  
VAROVÁNÍ!
Neustálé a dlouhodobé sání tekutin způsobuje zubní kaz.
Před krmením vždy zkontrolujte teplotu jídla.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo opotřebeni jej 
vyhoďte.
Nepoužívané součásti uchovávejte mimo dosah dětí.
Nikdy nepřipevňujte na šňůry, stuhy, tkaničky nebo volné části 
oděvu. Dítě může být uškrceno.
Nikdy nepoužívejte savičky jako dudlík.
Tento výrobek používejte vždy pod dohledem dospělé osoby.
Návod k použití:
Před prvním použitím výrobek rozeberte a vyčistěte a poté 
vložte součásti na 5 minut do vroucí vody. Tento způsob zajišťuje 
hygienu.
Před každým dalším použitím pečlivě očistěte, aby byla zajištěna 
hygiena.
Čistěte teplou vodou a jemným mycím prostředkem nebo v 
myčce nádobí.
Nikdy nepoužívejte chemicky agresivní nebo antibakteriální 

čisticí prostředky, protože mohou výrobek poškodit.
Před každým použitím zkontrolujte savičku a natáhněte ji do 
všech směrů. V případě jakýchkoli známek poškození nebo 
opotřebeni jej vyhoďte.
Nenechávejte savičku na přímém slunci nebo v teple ani ji 
nenechávejte v dezinfekčním prostředku („sterilizačním roztoku“) 
déle, než je doporučeno, protože to může savičku oslabit.
Při mikrovlnném ohřevu dbejte zvýšené opatrnosti; může dojít 
k lokálnímu přehřátí. Ohřáté jídlo vždy promíchejte a před 
krmením zkontrolujte teplotu.
Není vhodná pro ohřev v troubě.
Tento výrobek může změnit barvu kvůli potravinářským 
barvivům. Nemá to vliv na kvalitu.
Skladujte ji na čistém a bezpečném místě. Zkontrolujte, zda se 
otvor uprostřed savičky otevírá tak, že ji několikrát zmáčknete. 
Uschovejte si obal pro budoucí použití. Číslo série je uvedeno 
na obalu.
SK •  Silikónový cumlík pre fľašu v tvare S
Pre bezpečnosť a zdravie vášho dieťaťa  
VAROVANIE!
Neustále a dlhodobé sanie tekutín spôsobuje zubný kaz.
Pred kŕmením vždy skontrolujte teplotu jedla.
V prípade akýchkoľvek známok poškodenia alebo opotrebenia 
ho vyhoďte.
Nepoužívané súčasti uchovávajte mimo dosahu detí.
Nikdy nepripevňujte na šnúry, stuhy, šnúrky alebo voľné časti 
odevu. Dieťa sa môže uškrtiť.
Nikdy nepoužívajte náustky na fľašu ako cumlík.
Tento výrobok používajte vždy pod dohľadom dospelej osoby.
Návod na použitie:
Pred prvým použitím výrobok rozoberte a vyčistite a potom 
vložte súčasti na 5 minút do vriacej vody. Tým sa zabezpečí 
hygiena.
Pred každým ďalším použitím starostlivo očistite, aby bola 
zaistená hygiena.

Čistite teplou vodou a jemným umývacím prostriedkom alebo 
v umývačke riadu.
Nikdy nepoužívajte chemicky agresívne alebo antibakteriálne 
čistiace prostriedky, pretože môžu výrobok poškodiť.
Pred každým použitím skontrolujte náustok na fľašu a natiahnite 
ho do všetkých smerov. V prípade akýchkoľvek známok 
poškodenia alebo opotrebenia ho vyhoďte.
Nenechávajte náustok na fľašu na priamom slnku alebo v teple 
ani ho nenechávajte v dezinfekčnom prostriedku („sterilizačnom 
roztoku“) dlhšie, než sa odporúča, pretože to môže náustok na 
fľašu oslabiť.
Pri ohrievaní v mikrovlnnej buďte mimoriadne opatrní, môže 
dôjsť k lokálnemu prehriatiu. Ohriate jedlo vždy premiešajte a 
pred kŕmením skontrolujte teplotu.
Nie je vhodný na ohrev v rúre.
Tento výrobok môže zmeniť farbu kvôli potravinárskym farbivám. 
Nemá to vplyv na kvalitu.
Skladujte ho na čistom a bezpečnom mieste. Skontrolujte, či sa 
otvor uprostred náustku na fľašu otvára tým, že ho niekoľkokrát 
stlačíte. Uschovajte si obal pre budúce použitie. Kód šarže je 
umiestnený na obale.
HU • Szilikon etetőcumi S-alakú cumisüveghez
A gyermeke biztonsága és egészsége érdekében
FIGYELEM!
A folyadékok folyamatos és hosszú ideig tartó szívása 
fogszuvasodást okoz.
Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét.
Ha az anyag gyengülésének vagy sérülésének első jelét észleli 
azonnal dobja el.
A használaton kívüli alkatrészeket tartsa távol a gyermekektől.
Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz vagy könnyen 
elmozduló ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.
Soha ne használja az etetőgumit cumiként.
Mindig felnőtt felügyelete mellett használja ezt a terméket.
Utasítás:

Az első használat előtt szedje szét és tisztítsa meg a terméket, 
majd helyezze az alkatrészeket forró vízbe 5 percre. Ennek célja 
a higiénia biztosítása.
Minden további használat előtt gondosan tisztítsa meg a 
higiénia érdekében.
Tisztítsa meleg vízzel és enyhe mosószerrel vagy 
mosogatógépben.
Soha ne használjon kémiailag agresszív vagy antibakteriális 
tisztítószereket, mert ezek károsíthatják a terméket.
Minden használat előtt ellenőrizze az etetőcumit, és húzza az 
etetőcumit minden irányba. Dobja el a sérülés vagy gyengeség 
első jeleit.
Ne hagyja az etetőcumit közvetlen napfényben vagy melegben, 
vagy hagyja fertőtlenítőben („sterilizáló oldat”) az ajánlottnál 
hosszabb ideig, mert ez gyengítheti a cumit.
A mikrohullámú fűtésnél fokozott óvatossággal kell eljárni; 
lokalizált túlmelegedés fordulhat elő. Mindig keverje össze a 
fűtött ételt és ellenőrizze a hőmérsékletet etetés előtt.
Nem alkalmas sütőben történő fűtésre.
Ez a termék elszíneződhet az élelmiszer-színezékek miatt. Ez nem 
befolyásolja a minőséget.
Tárolja tiszta és biztonságos helyen. Néhányszor megszorítva 
ellenőrizze, hogy a bimbó közepén lévő rés nyitva van-e. Kérjük, 
őrizze meg a csomagolást későbbi felhasználásra. A sorszám a 
csomagoláson van feltüntetve.
UA • Силіконові соски для пляшечок “S-Shape”
Для безпеки та здоров’я Вашої дитини. 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Часте та довготривале ссання рідини може призвести до 
карієсу.
Завжди перевіряйте температуру їжі перед годуванням. 
Викинути при перших ознаках пошкодження.
Частини, які не використовуються тримайте в місцях 
недоступних для дітей.
Ніколи не прикріплюйте до шнурків, стрічок, мережива або 

вільних частин одягу. Дитина може задихнутися.
Ніколи не використовуйте соску, як пустушку.
Завжди використовуйте виріб під безпосереднім наглядом 
дорослої особи. 
Інструкція: Перед першим використанням розмонтуйте та 
очистіть виріб та помістіть усі елементи в киплячу воду на 5 
хвилин. Це необхідно для забезпечення гігієни. Кипляча або 
жорстка вода можуть спричинити появу осаду. Необхідно 
мити перед кожним використанням. Ретельно вимийте 
усі деталі в теплій воді з дитячим милом або засобами для 
миття дитячого посуду, включаючи місця, які можуть бути 
невидимими, але там, де був контакт з їжею, щоб видалити 
її залишки. Не рекомендується мити соску в посудомийній 
машині, оскільки миючі засоби/засоби для чищення 
можуть пошкодити виріб. Не використовуйте для чищення 
антибактеріальні засоби. Перед кожним використанням 
уважно оглядайте та розтягуйте соску в усіх напрямках, 
особливо, коли дитина має зуби. При перших ознаках 
пошкодження – викиньте. Будьте особливо обережні при 
розігріві в мікрохвильовій печі, можливий локальний 
перегрів. Завжди перемішуйте підігріту їжу, щоб рівномірна 
була температура, перед годуванням перевірте температуру. 
Виріб не можна класти в розігріту духовку або нагрівати 
на газовій або електричній плиті.  Не залишайте соску на 
прямому сонячному промінні, поряд з джерелом тепла, або 
в дезінфікуючих розчинах («стерилізація») на довший час 
від рекомендованого, оскільки це може її пошкодити. Цей 
виріб може змінювати колір через харчові барвники. Це не 
впливає на якість. Зберігайте його в чистому та безпечному 
місці. Зберігайте пакування для подальшого використання. 
Перевірте, чи відкрита щілина посередині соски, натиснувши 
на неї декілька разів. З міркувань гігієни та безпеки 
рекомендується замінювати соску на нову максимально 
через кожних 2 місяці. 

GEO • სილიკონის საწოვარა S ფორმის ბოთლისთვის
თქვენი ბავშვის უსაფრთხოებისა და 
ჯანმრთელობისთვის
გაფრთხილებთ!
სითხეების ხანგრძლივად საწოვარით მიღებამ შესაძლოა 
გამოიწვიოს კბილების კარიესი.
კვების წინ ყოველთვის შეამოწმეთ საკვების 
ტემპერატურა. 
გადააგეთ დაზიანების პირველივე ნიშნისას.
თუ არ იყენებთ, შეინახეთ ბავშვისთვის მიუწვდომელ 
ადგილას.
მოგუდვის საფთხის თავიდან ასაცილებლად არასოდეს 
მიამაგროთ თასმებს, თოკებს და ტანსაცმლის 
თავისუფალ ნაწილებს.
არასოდეს გამოიყენოთ საწოვარა მატყუარას ფუნქციით. 
პროდუქტი ყოველთვის გამოიყენეთ ზრდასრულის 
მეთვალყურეობით.
გამოყენების წესი: პირველი გამოყენების წინ დაშალეთ 
ბოთლი და მისი ყველა დეტალი სტერილიზაციის 
მიზნით 5 წუთით მოათავსეთ მდუღარე წყალში. 
ყოველი შემდგომი გამოყენების წინ გარეცხეთ თბილ 
წყალში რბილი სარეცხი საშუალების გამოყენებით, 
ან მოათავსეთ ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში. რეცხვისას 
არასოდეს გამოიყენოთ ქიმიურად აგრესიული, ან 
ანტიბაქტერიული საშუალებები, რადგან მათ შეიძლება 
პროდუქტი დააზიანონ. ყოველი გამოყენების წინ 
გულდასმით შეამოწმეთ საწოვარა, გაქაჩეთ ის ყველა 
მიმართულებით. გადააგდეთ დაზიანების, ან ცვეთის 
პირველივე ნიშნისას. არ დატოვოთ საწოვარა მზის 
პირდაპირი სხივების ქვეშ, ან სასტერილიზაციო 
სითხეებში რეკომენდებულზე მეტი ხნით. ეს საწოვარას 
მხოლოდ დააზიანებს. 
თუ საკვებს მიკროტალღურ ღუმელში აცხელებთ, 
განსაკუთრებული სიფრთხილე გმართებთ. გახსოვდეთ, 
რომ მიკროტალღურმა ღუმელმა შესაძლოა საკვებში 

ტემპერატურა არათანაბრად გადაანაწილოს, ამიტომ 
მასში გაცხელებულ საკვებს მირთმევამდე აუცილებლად 
უნდა მოურიოთ. არ მოათავსოთ ბოთლი გაზის/
ელექტრო ღუმელში. პროდუქტმა შესაძლოა, საკვები 
საღებავების გავლენით ფერი იცვალოს, რაც არ ცვლის 
მის ხარისხსა და თვისებებს. შეინახეთ სუფთა და 
უსაფრთხო ადგილას. შეინახეთ ინსტრუქცია სამომავლო 
გამოყენებისთვის. ხელის მოჭერით შეამოწმეთ, ღიაა 
თუ არა საწოვარას ცენტრში ნახვრეტი. ჰიგიენისა 
და უსაფრთხოების მიზნებით, გირჩევთ, საწოვარა 
გამოყენებიდან 2 თვის შემდეგ ახლით ჩაანაცვლოთ. 
პარტიის კოდი მითითებულია შეფუთვაზე.
LT • Silikoniniai čiulptukai S formos buteliukui
Jūsų vaiko sveikatos saugumui
Įspėjimas!
Nuolatinis ir ilgalaikis naudojimas gali sukelti dantų ėduonį.
Prieš maitinant visada patikrinkite maisto temperatūrą.
Pasirodžius pirmiesiems pažeidimo ar susilpnėjimo požymiams 
gaminį išmeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.
Neprailginkite virvelių ar kilpų, gali kilti grėsmė pasismaugti.
Niekada nenaudokite maitinimui skirto čiulptuko kūdikiui 
nuraminti.
Šį gaminį visada naudokite suaugusiesiems prižiūrint.
Nurodymai:
Prieš pradėdami naudoti, išardykite ir išvalykite gaminį, tada 5 
minutes įdėkite komponentus į verdantį vandenį. Taip siekiama 
užtikrinti higieną.
Prieš kiekvieną paskesnį naudojimą atidžiai valykite, kad būtų 
užtikrinta higiena.
Valykite šiltu vandeniu ir švelniu plovikliu arba indaplovėje.
Niekada nenaudokite chemiškai agresyvių ar antibakterinių 
valymo priemonių, nes jos gali sugadinti gaminį.
Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite maitinimo spenį ir traukite 
maitinimo spenį į visas puses. Išmeskite pastebėję pirmuosius 
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pažeidimo ar silpnumo požymius.
Nepalikite maitinimo spenio tiesioginiuose saulės spinduliuose 
ar karštyje arba nepalikite dezinfekavimo priemonių 
(„sterilizuojančio tirpalo“) ilgiau nei rekomenduojama, nes tai gali 
susilpninti spenį.
Būkite ypač atsargūs šildydami mikrobangų krosnelę; gali atsirasti 
perkaitimas. Prieš maitindami visada sumaišykite pašildytą maistą 
ir patikrinkite temperatūrą.
Netinka šildyti orkaitėje.
Šis produktas gali pakisti spalvomis dėl maisto dažiklių. Tai neturi 
įtakos kokybei.
Laikykite jį švarioje ir saugioje vietoje. Kelis kartus sugnybdami 
patikrinkite, ar spenelis viduryje yra atidarytas. Laikykite pakuotę 
ateičiai. Serijos numeris yra ant pakuotės.
LV • Silikona knupīši S formas pudelītei. Täiendav oluline 
teave pakendis
Bērna drošībai un veselībai 
BRĪDINĀJUMS!
Nepārtraukta un pagarināta šķidrumu sūkšana var izraisīt zobu 
bojāšanos.
Vienmēr pārbaudiet ēdiena temperatūru pirms barošanas.
Izmetiet produktu pie pirmajām bojājumu vai vājuma pazīmēm.
Neizmantotos piederumus turiet bērnam nepieejamā vietā.
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai vaļīgas apģērba daļas. 
Bērns var nožņaugties.
Nekad nelietojiet knupīšus māneklīšu vietā.
Vienmēr lietojiet šo pruduktu pieaugušā uzraudzībā.
Instrukcijas:
Pirms pirmās lietošanas izjauciet un notīriet produktu un pēc 
tam 5 minūtes ievietojiet komponentus verdošā ūdenī. Tas ir 
paredzēts higiēnas nodrošināšanai.
Pirms katras nākamās lietošanas rūpīgi notīriet, lai nodrošinātu 
higiēnu.
Notīriet ar siltu ūdeni un vieglu mazgāšanas līdzekli vai trauku 
mazgājamā mašīnā.

Nekad nelietojiet ķīmiski agresīvus vai antibakteriālus tīrīšanas 
līdzekļus, jo tie var sabojāt produktu.
Pirms katras lietošanas pārbaudiet barošanas knupi un velciet 
barotni visos virzienos. Izmetiet pirmās bojājuma vai vājuma 
pazīmes.
Neatstājiet barošanas speci tiešā saules gaismā vai karstumā, kā 
arī neatstājiet dezinfekcijas līdzeklī (“sterilizējošā šķīdumā”) ilgāk, 
nekā ieteikts, jo tas var vājināt sprauslu.
Esiet īpaši piesardzīgs, sildot mikroviļņu krāsnī; var rasties 
lokalizēta pārkaršana. Pirms barošanas vienmēr sajauciet 
uzkarsēto ēdienu un pārbaudiet temperatūru.
Nav piemērots sildīšanai krāsnī.
Šis produkts var mainīt krāsu pārtikas krāsvielu dēļ. Tas neietekmē 
kvalitāti.
Glabājiet to tīrā un drošā vietā. Pārbaudiet, vai sprauga sprauslas 
vidū ir atvērta, pāris reizes saspiežot to. Lūdzu, saglabājiet 
iesaiņojumu turpmākai izmantošanai. Partijas kods uz 
iepakojuma.
EST • Silikoonist lutid S-kujulisele pudelile
Teie lapse ohutuse huvides:
HOIATUS!
Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad või puuviljahapped, 
põhjustavad kaariese teket.
Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.
Vähimategi rebendite või nähtava vananemise korral vahetage 
lutt välja.
Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kättesaamatus 
kohas.
Ärge kunagi kinnitage toodet nööri, paela, pitsi ega riiete külge. 
Kägistusoht!
Ärge kasutage pudelilutti imemisluti asemel.
Kasutage seda toodet alati täiskasvanu järelvalve all.
Juhised:
Enne esmakordset kasutamist lahutage toode ja puhastage see 
ning asetage komponendid seejärel 5 minutiks keevasse vette. 

Selle eesmärk on tagada hügieen.
Enne iga järgnevat kasutamist puhastage hügieeni tagamiseks 
hoolikalt.
Puhastage sooja veega ja maheda pesuvahendiga või 
nõudepesumasinas.
Ärge kunagi kasutage keemiliselt agressiivseid ega 
antibakteriaalseid puhastusvahendeid, kuna need võivad toodet 
kahjustada.
Enne igat kasutamist kontrollige söötmisnurka ja tõmmake 
söötja igas suunas. Esimesed kahjustuse või nõrkuse tunnused 
visake ära.
Ärge jätke lutti otsese päikesevalguse või kuumuse kätte ega 
desinfitseerimisvahendisse („steriliseerimislahus“) kauemaks kui 
soovitatav, kuna see võib lutti nõrgendada.
Olge mikrolaineahju kütmisel eriti ettevaatlik; võib tekkida üle 
kuumenemise. Enne söötmist segage alati kuumutatud toit ja 
kontrollige temperatuuri.
Ei sobi ahjus kütmiseks.
See toode võib toiduvärvide tõttu värvi muuta. See ei mõjuta 
kvaliteeti.
Hoidke seda puhtas ja kindlas kohas. Kontrollige, kas nisa keskel 
olev pilu on lahti, pigistades seda paar korda. Hoidke pakend 
edaspidiseks kasutamiseks. Partii kood asub pakendil.
FIN • Silikoniset pullotutit S-muotoiseen pulloon
Lapsesi turvallisuuden tähden 
VAROITUS!
Jatkuva, pitkäaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.
Tarkista aina ruoan lämpötila ennen syöttämistä.
Hävitä tuote heti, mikäli huomaat siinä merkkejä vaurioista tai 
huonokuntoisuudesta.
Säilytä kaikki osat, jotka eivät ole käytössä, lapsen 
ulottumattomissa.
Älä koskaan kiinnitä nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden 
irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.
Älä koskaan käytä pullotuttia huvituttina.

Käytä tätä tuotetta aina aikuisen valvonnassa.
Ohjeet:
Pura tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa ja puhdista se 
ja aseta komponentit kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Tämä 
varmistaa hygienian.
Puhdista huolellisesti ennen jokaista seuraavaa käyttöä hygienian 
varmistamiseksi.
Puhdista lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella tai 
astianpesukoneessa.
Älä koskaan käytä kemiallisesti aggressiivisia tai antibakteerisia 
puhdistusaineita, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.
Tarkasta imetystulppa ennen jokaista käyttökertaa ja vedä 
imetysnasta kaikkiin suuntiin. Heitä pois ensimmäiset vaurion tai 
heikkouden merkit.
Älä jätä imetystä suoraan auringonvaloon tai kuumuuteen tai 
jätä desinfiointiaineeseen (“sterilointiliuos”) pidempään kuin 
suositellaan, koska se voi heikentää tutia.
Ole erityisen varovainen mikroaaltolämmityksessä; voi esiintyä 
paikallista ylikuumenemista. Sekoita aina lämmitetty ruoka ja 
tarkista lämpötila ennen ruokintaa.
Ei sovellu uunissa lämmittämiseen.
Tämä tuote voi värjätä elintarvikeväreistä. Tämä ei vaikuta laatuun.
Säilytä sitä puhtaassa ja turvallisessa paikassa. Tarkista, että nännin 
keskellä oleva rako on auki puristamalla sitä muutaman kerran. 
Säilytä pakkaus myöhempää tarvetta varten. Valmistuserän koodi 
on merkitty pakkaukseen
SE • Silikonnappar för S-formad flaska
För ditt barns säkerhet 
VARNING!
Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge 
upphov till karies.
Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning.
Kasta vid första tecken på skador eller slitage.
Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll för 
barn.

Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. Det kan 
innebära stryprisk.
Använd aldrig dinapparna som tröstnappar.
Produkten ska alltid användas under uppsikt av en vuxen.
Instruktioner:
Demontera och rengör produkten före första användningen och 
lägg sedan komponenterna i kokande vatten i 5 minuter. Detta 
för att säkerställa hygien.
Rengör försiktigt före varje efterföljande användning för att 
säkerställa hygien.
Rengör med varmt vatten och milt rengöringsmedel eller i 
diskmaskin.
Använd aldrig kemiskt aggressiva eller antibakteriella 
rengöringsmedel, eftersom det kan skada produkten.
Inspektera matningsspenen före varje användning och dra 
matningsspenen i alla riktningar. Kasta bort de första tecknen på 
skada eller svaghet.
Lämna inte en matande spene i direkt solljus eller värme, eller 
lämna den i desinfektionsmedel (”steriliseringslösning”) längre än 
rekommenderat, eftersom det kan försvaga.
Var extra försiktig vid uppvärmning av mikrovågsugn; lokal 
överhettning kan förekomma. Blanda alltid den uppvärmda 
maten och kontrollera temperaturen innan du matar den.
Ej lämplig för uppvärmning i ugn.
Denna produkt kan missfärgas på grund av färgämnen. Detta 
påverkar inte kvaliteten.
Förvara den på en ren och säker plats. Kontrollera om spalten 
i mitten av spenen är öppen genom att klämma i den 
några gånger. Förvara förpackningen för framtida referens. 
Tillverkningsdatum finns på förpackningen.
RO • Tetină de silicon pentru biberon S-Shape
Pentru siguranța și sănătatea copilului dumneavoastră
AVERTIZARE!
Sugerea continuă și prelungită a lichidelor cauză degradarea 
dinților.

Înainte de hrănire întotdeauna verificați temperatura alimentelor.
Aruncaţi-o la primele semne de deteriorare sau slăbire.
Nu lăsați componentele înafară de uz la îndemâna copiilor.
Nu legați niciodată de corzi, panglici, șireturi sau părți de 
îmbrăcăminte volante. Copilul poate fi strangulate.
Nu folosiți niciodată biberon de hrănire ca suzetă.
Utilizați întotdeauna acest produs cu supraveghere de adult.
Instrucțiuni:
Înainte de prima utilizare, dezasamblați și curățați produsul și 
apoi puneți componentele în apă clocotită timp de 5 minute. 
Aceasta este pentru a asigura igiena.
Înainte de fiecare utilizare ulterioară, curățați cu atenție pentru 
a asigura igiena.
Curățați cu apă caldă și detergent ușor sau în mașina de spălat 
vase.
Nu folosiți niciodată agenți de curățare agresivi chimic sau 
antibacterieni, deoarece aceștia pot deteriora produsul.
Inspectați tetina de alimentare înainte de fiecare utilizare și 
trageți tetina de alimentare în toate direcțiile. Aruncați la primele 
semne de deteriorare sau slăbiciune.
Nu lăsați o tetină de hrănire în lumina directă a soarelui sau în 
căldură sau lăsați-o în dezinfectant („soluție de sterilizare”) mai 
mult decât se recomandă, deoarece aceasta poate slăbi tetina.
Aveți grijă suplimentară atunci când încălziți cuptorul cu 
microunde; poate apărea supraîncălzire localizată. Amestecați 
întotdeauna alimentele încălzite și verificați temperatura înainte 
de hrănire.
Nu este potrivit pentru încălzirea în cuptor.
Acest produs se poate decolora datorită coloranților alimentari. 
Acest lucru nu afectează calitatea.
Păstrați-l într-un loc curat și sigur. Verificați dacă fanta din mijlocul 
tetinei este deschisă ciupind-o de câteva ori. Vă rugăm să 
păstrați ambalajul pentru referințe viitoare. Numărul lotului este 
inscripționat pe ambalaj.
BG • Силиконов биберон за шише с S форма

За безопасността и здравето на вашето дете
ВНИМАНИЕ!
Непрекъснатото и продължително смукане на течности ще 
доведе до кариес.
Винаги проверявайте температурата на храната преди 
хранене.
Изхвърлете при първите признаци на увреждане или дефект.
Съхранявайте компонентите, които не се използват, извън 
обсега на деца.
Никога не прикрепяйте към шнурове, панделки, дантели 
или свободни части от дрехи. Детето може да бъде удушено.
Никога не използвайте биберони за хранене като биберон-
залъгалка.
Винаги използвайте този продукт под надзор на възрастни.
Инструкции:
Преди първата употреба разглобете и почистете продукта 
и след това поставете компонентите във вряща вода за 5 
минути. Това е да се осигури хигиена.
Преди всяка следваща употреба почиствайте внимателно, за 
да осигурите хигиена.
Почиствайте с топла вода и мек препарат или в миялна 
машина.
Никога не използвайте химически агресивни или 
антибактериални почистващи препарати, тъй като те могат 
да повредят продукта.
Проверявайте кърменето преди всяко използване и 
издърпвайте биберона във всички посоки. Изхвърлете при 
първите признаци на увреждане или слабост.
Не оставяйте захранващия биберон на пряка слънчева 
светлина или топлина или оставяйте дезинфектант 
(„стерилизиращ разтвор“) за по-дълго от препоръчаното, тъй 
като това може да отслаби биберона.
Обърнете особено внимание при микровълново отопление; 
локализиран при нагряване може да възникне. Винаги 
смесвайте загрятата храна и проверявайте температурата 

преди хранене.
Не е подходящ за отопление във фурна.
Този продукт може да обезцвети поради хранителни 
оцветители. Това не влияе на качеството.
Съхранявайте го на чисто и безопасно място. Проверете дали 
цепката в средата на биберона е отворена, като я притиснете 
няколко пъти. Моля, пазете опаковката за бъдещи справки. 
Партидният номер е отпечатан върху опаковката.
SRB/MNE • Silikonska cucla za S-oblik flašice 
Za bezbednost i zdravlje vašeg deteta
UPOZORENJE!
Neprekidno i produženo sisanje tečnosti izaziva karijes.
Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja.
Bacite na prve znake oštećenja ili slabosti.
Komponente koje se ne koriste čuvajte van domašaja dece.
Nikada ne pričvršćivati na užad, trake, pertle ili labave delove 
odeće. Dete se može zadaviti.
Nikada ne koristite cucle za hranjenje kao varalicu.
Uvek koristite ovaj proizvod uz nadzor odrasle osobe.
Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe, rastavite i očistite 
proizvod, a zatim stavite komponente u ključalu vodu na 5 
minuta. Na ovaj način obezbeđujete higijenu. Pre svake sledeće 
upotrebe pažljivo očistite proizvod. Očistite toplom vodom i 
blagim deterdžentom ili u mašini za pranje sudova. Nikada ne 
koristite hemijski agresivna ili antibakterijska sredstva za čišćenje, 
jer ona mogu oštetiti proizvod. Pregledajte cuclu za hranjenje 
pre svake upotrebe i povucite je u svim pravcima. Bacite na 
prve znake oštećenja ili slabosti. Ne ostavljajte cuclu za hranjenje 
na direktnoj sunčevoj svetlosti ili toploti, niti u dezinfekcionom 
sredstvu („rastvor za sterilizaciju“) duže nego što je preporučeno, 
jer je to može oslabiti. Budite posebno oprezni kada hranu 
zagrevate u mikrotalasnoj pećnici; može doći do lokalizovanog 
pregrevanja. Uvek mešajte zagrejanu hranu i proverite 
temperaturu pre hranjenja. Nije pogodno za zagrevanje u 
pećnici. Ovaj proizvod može da promeni boju zbog hrane. Ovo 

ne utiče na kvalitet. Čuvajte ga na čistom i bezbednom mestu. 
Molimo sačuvajte pakovanje za buduću upotrebu. Proverite da 
li je prorez na sredini cucle otvoren tako što ćete ga uštipnuti 
nekoliko puta. Serijski broj nalazi se na pakovanju.
RU • Соски молочные силиконовые
для бутылочек S-формы
ВНИМАНИЕ!
Меры предосторожности
Во избежание стоматологических заболеваний соблюдайте 
рациональный режим кормления.
Перед кормлением проверяйте температуру питания.
При первых признаках повреждения или износа прекратите 
использование изделий.
Храните в недоступном для детей месте.
Не прикрепляйте изделия к лентам, шнуркам, веревкам и 
просторным участкам одежды: опасность удушья!
Не используйте соски в качестве пустышки.
Использовать только под присмотром взрослых.
Инструкция по использованию, хранению и 
гигиеническому уходу. Характеристика: изделия для 
ухода за детьми до трех лет – соски молочные силиконовые, 
в наборе (2 шт.). Предназначены для бутылочек S-формы 
(арт. 24/200, 24/201). Скорость потока и возраст ребенка в 
месяцах указаны на лицевой стороне упаковки. Внимание! 
Проверяйте соски перед каждым использованием, 
растягивая их в различных направлениях. Незамедлительно 
исключайте из употребления поврежденные изделия. 
Не оставляйте ребенка одного во время кормления. 
Температура питания не должна быть выше 40 °C. Будьте 
осторожны при разогреве в СВЧ-печи: опасность ожога из-
за неравномерного нагрева! После разогрева тщательно 
перемешивайте питание и проверяйте его температуру. 
Некоторые продукты могут вызвать изменение цвета сосок, 
которое не влияет на их свойства. Перед кормлением 
убедитесь, что отверстие в соске открыто, сжав ее несколько 

раз. Уход: мойте соски в теплой воде с деликатным моющим 
средством перед каждым использованием. Можно мыть в 
посудомоечной машине. Перед первым использованием 
дополнительно простерилизуйте соски в кипящей воде не 
более 5 минут. После каждого использования тщательно 
промывайте соски и сушите при комнатной температуре. Не 
используйте едкие и дезинфицирующие моющие средства. 
Условия хранения: храните соски сухими в чистом месте, 
не допуская попадания прямых солнечных лучей, масел, 
растворителей и кислот. Рекомендуется хранить соски в 
закрытом контейнере/футляре при температуре от 0 до 
25 °C. Не храните соски рядом с источниками тепла, не 
дезинфицируйте (не стерилизуйте) дольше установленного 
времени. Рекомендуется заменять соски каждые 2 
месяца. Сохраняйте инструкцию в течение всего периода 
использования.
KZ • S-пішінді бөтелкелерге арналған
силиконды сүтті емізіктер
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Сақтық шаралары
Стоматологиялық ауруларды болдырмау үшін рационалды 
тамақтандыру режимін сақтаңыз.
Тамақтандыру алдында тамақтың температурасын 
тексеріңіз.
Зақымданудың немесе тозудың алғашқы белгілері болғанда 
бұйымдар пайдалануды тоқтатыңыз.
Балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз.
Бұйымдарды таспаларға, бауларға, арқандарға және 
киімнің кең жерлеріне бекітпеңіз: тұншығу қаупі!
Емізіктерді қуыс емізік ретінде пайдаланбаңыз.
Тек ересектердің бақылауымен қолданыңыз.
Қолдану, сақтау және гигиеналық күтім жасау жөніндегі 
нұсқаулық. Сипаттамасы: үш жасқа дейінгі балаларға 
күтім жасауға арналған бұйым – силиконды сүтті емізіктер, 
жиынтықта (2 дана). S-пішінді бөтелкелерге арналған 

(арт. 24/200, 24/201). Ағын жылдамдығы және айларда 
баланың жасы қаптаманың беткі жағында көрсетілген. 
Назар аударыңыз! Әр қолданар алдында емізіктерді әртүрлі 
бағытта созып тексеріңіз. Зақымдалған бұйымдарды 
дереу тұтынудан шығарыңыз. Баланы тамақтандыру 
кезінде жалғыз қалдырмаңыз. Тағамның температурасы 
40 °C-тан жоғары болмауы керек. Микротолқынды пеште 
қыздыру кезінде сақ болыңыз: біркелкі емес қыздыру 
салдарынан күйіп қалу қаупі! Қыздырғаннан кейін мұқият 
араластырыңыз және тамақтың температурасын тексеріңіз. 
Кейбір өнімдер емізіктердің түсін өзгертуі мүмкін, ол оның 
қасиеттеріне әсер етпейді. Тамақтандырудың алдында 
емізіктің ұшын бірнеше рет қысып, ішуге арналған 
саңылаудың ашық екеніне көз жеткізіңіз. Күтім: емізіктерді 
әр қолданар алдында нәзік жуғыш құралы бар жылы 
суда жуыңыз. Ыдыс жуатын машинада жууға болады. 
Бірінші қолданудың алдында емізіктерді қайнаған суда 
ең көбі 5 минут қосымша зарарсыздандырыңыз. Әр 
пайдаланудан кейін емізіктерді мұқият шайыңыз және 
бөлме температурасында кептіріңіз. Күйдіргіш және 
дезинфекциялаушы жуғыш құралдарды пайдаланбаңыз. 
Сақтау шарттары: емізіктерді тікелей күн сәулесінің, 
майлардың, еріткіштердің және қышқылдардың түсуіне 
жол бермей, құрғақ күйінде таза жерде сақтау ұсынылады. 
Емізіктерді жабық контейнерде/құндақта 0 бастап 25 °C 
дейінгі температурада сақтау ұсынылады. Емізіктерді жылу 
көздерінің жанында сақтамаңыз, белгіленген уақыттан 
ұзақ уақыт зарарсыздандырмаңыз (стерилдемеңіз). Емізікті 
әр 2 ай сайын ауыстыру ұсынылады. Нұсқаулықты бүкіл 
пайдалану кезеңінде сақтаңыз.
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